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Br. Fejérváry.
Fejér várat nagyon küldték 

S csak azért se ment el.
Mi tagadás: kurtán-furcsán 

Bánt a parlamenttel.

Már hiába fogják rája,
Hogy csak baka volt ő.

Ugronéknak snájdig módon 
Nekilovagolt ő.

Csak úgy vagdalt vissza hetykén, 
Magas paripárul

ő , ki képet s ezüstöt vesz,
S hont, nemzetet árul.

Mert hisz ezzel vádolá ót 
A  veszett indulat.

S im, a nagy vád szava révén 
Kaczagásba fulladt.

Nem olyanba, amely gyilkol, 
Hanem amely éltet,

S még hibát is megbocsáttat,
Mert mindent megértet.

Vigye manó Kobielszky 
Idegen rossz képét!

Ezt valahogy elviseli 
A jó magyar nép még.

Tapsol neki vígan, hosszan, 
Mert úgy érzi s érti.

Hogy hibástul úri lélek 
E katonás férfi.

Szíve helyén, esze rendén 
S akárhogy is szidják:

Többet fárad a hazáért,
Mint a szájas szittyák.

S becsülete tiszta tükrét —  
Bármint fújtak rája,

Meg nem lepte soha egy csepp 
Aljasság homálya.

S napos egén jókedvének 
Ború sose támad,

Nem fog rajta —  üldözi bár -  
Keserűség, bánat.

Ilyen ember Fejérváry 
S ilyen ember ritka.

Ilyen ember mindig tetszik —  
Ez sikere titka.

Az ilyennek ezer vermet 
Mindhiába ásnak,

Bele nem hull —  mivel neki 
Több szabad mint másnak.

Apró hirek.
S ugyan hagyjuk azt a híres 

Kassicsos ezüstöt!
Ennyiért még bakó kézbe 

Ne kerüljön üstök.

Lári-fári, csiri-csári!
Pattog Fejérváry,

S nem tagadja, hogy ő talpig 
Császári királyi.

—  Szem élyi h ír .  Holló Lajos urat, a »Magyarország« 
szerkesztőjét, az »Otthon« kör 36 foknyi meleg lelkesedéssel 
választmányi tagjává választotta.

** *
f  Gábriel von Ugrón a Reichskriegsminister 

előtt kifejtette: milyen szükséges az a viczinális vasút 
stratégiailag. Herr von Ugronnak a kis ujjábán van 
a stratégia. Csak a rosszhiszeműség mondhatja, hogy 
az a stratégia voltakópen taktika.

Hadd legyen az s hadd legyen bár 
Szive kicsit osztrák —

Mégis tapsol a szavának 
Most az egész ország.

©  Sok SZÓ volt a héten a képviselő-házban a 
Fejérváry  Géza b. honvédelmi miniszter képvásárlá­
sáról és ezüst kanalairól. Amazt mért az ismert szak­
értői utón szerezte be? Emezt meg mért az állam 
pénzén, s mért az udvari ötvösnél csináltatta? Ugrón 
Gábor rosszalta is ezt a kétfejű hazafiatlanságot. Azért
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mégis csak szép és lojális dolog volt rá nem fogni 
Fejérváryrn, hogy az ezüst kanalakat »amugy« 
szerezte. Van hát istenbéke!

** *
X Könyvpiacz. Fejérváry b. honvédelmi minisz­

tert fölhívták barátai, hogy parlamenti beszédeit, 
mint Apponyi is tette, könyv-alakban összegyűjtve 
adja ki. Okot erre főképen az adott, hogy a »csicseri- 
csári« óriási hatást keltett és ez tette Fejérváryt első­
rangú parlamenti szónokká. De figyelmeztetjük ő 
exját, hogy valahogy ki ne felejtse a beszédeiből a 
multévi »papperlapapp«-ját. A z összegyűjtött beszédek 
elé Szilágyi Dezső fog megrovási kalandot ereszteni. 
Sőt megeshetik az is, hogy a »csicseri-csári« alapján 
Csicseri Bors, mint Apponyit, a honvédelmi minisztert 
is beviszi a Kisfaludy-Társaságba, mely ez ünnepies 
alkalomból az elvárandó Hunyady-, Zrínyi-, s egyéb 
magyar ezredek mellé mint Kisfaludy-regement fog 
sorakozni.

** *
Ugrón Gábor ismét tiltakozott az illojalitás 

vádja ellen és kijelentette, hogy nincs Magyarorszá­
gon olyan tizenkét ember, akinek a szive ne fájna 
azért, hogy nem tudunk a királyhoz közelebb férkőzni. 
No már csak közelébb nem lehet jutni, amint ahogy 
annak idején a perronon.

** *
f  Következetlenség. Zichy Nándor gr. ur nagy 

alázatos-szerényen azt mondta Bécsben a szent-Mi- 
hály-egyesületben, hogy ő csak amolyan parány. Itt­
hon meg a főrendiházban azt vágja a Bánffy  Dezső 
b. miniszterelnök szemébe, hogy ő a miniszter-elnök 
felett minő magaslaton áll. Hát melyik önbirálata 
helyes a gróf urnák ? A  bécsi-e, vagy a budapesti ? 
Mi azt hiszszük, hogy egyik sem az igazi. Mind a kettő 
túlzás és középen van az igazság. Épp ezért eléne­
kelheti neki Vajai páter, h ogy :

Se nem kicsi, se nem nagy,
Éppen hozzám való vagy.

** *
9  Rákosi Jenő a »Budapesti Hirlap«-nak a körülmények­

hez képest czikkezö főszerkesztője egészen helyes, humánus és 
liberális beszédeket mond az »Otthon«-ban. Otthon azonban 
máskép beszél.

** *
£? Gábriel von Ugrón avval végezte a mosakodá­

sát, hogy a magyar miniszternek azért kell a közös 
miniszterekhez magyarul átírnia, mert megfizetjük. 
Vagy úgy? Hát lierr Gábriel von Ugrón is magyarul 
irta volna meg azt a beadványt, ha megfizetnek érette ?

** *
□  A szoczialisták is erősen készülődnek a kép­

viselő-választásokra és azt remélik, hogy egy pár man­
dátumot szereznek. Ha a szoczialisták a Házba kerül­
nek, akkor vége lesz még a 8 órai munkának is.

m J a n k ó . 3

¥ Menelik király, az olaszok hős leverője, élesen lesújtó 
nyilatkozatot tett az európai antiszemitizmus ellen. Eddigelé, 
ha Afrikáról volt szó, mnidig csak afrikai hőség- és afrikai 
sötétségről hallottunk beszélni. Ú gy látszik, a legsötétebb Afri­
kában is több a világosság, mint némely ragyogó európai 
szalonban.

** *
□  Horváth Gyula ur választói voltak a legelsők, 

akik a képviselőjük ellen zászlót bontottak. A z ó-budaiak 
és az uj-lakiak már most akartak a jövő képviselő- 
választásra más jelöltet szerezni. A  tanúság belőle az, 
hogy Horváth Gyula úr »új-lak« után nézhet és hogy 
oda ó Buda!

** *
<í, Szeless Adorján megkerült. Tudtuk, hogy nem vész 

el. Bá lehet czitálni a klasszikusból: »Szűk vala egy ország, 
be kicsiny most néma lakásod.«

** *
X  Kossuth Ferencz urék megszavazták a honvédelmi 

budgetet, Apponyiék pedig nem. Még megérjük, hogy 
Apponyi Albert gr. valaha Kossuth Eerencz urnák 
intransigensségével szemben fogja akarni a 67-iki ala­
pot fejleszteni. Apponyinál semmi sem lehetetlen. 0  
még a Bern&t Dezső-párt élére is állhat valamikor, 
minta »nemzet vezé-e«.

** *
+  Pártvacsora. A  függetlenségi párt azon a 

napon, amelyen Fejérváry b. úgy lefőzte Herr von 
Dgront az ő reichskriegsministeri gesuchjával: az 
örvendetes esemény alkalmából Gábriel úr tiszteletére 
pártvacsorát rendezett. Előbb azonban megtiltották 
a czigánynak, hogy ez estén azt a különben szokásos 
szélbali nótát húzza: »Megállj német, majd megbá­
nod!* Attól féltek, hogy v. Ugrón ezt még czélzásnak 
találja venni.

*He He
X  Szeless Adorján ur három-havi fogsági bün­

tetésének elszenvedése után nyolez napig salvus con- 
ductussal járhat-kelhet Budapesten. Azalatt vizitelhet 
LobTcovitz herczegnél, Fejérvárynál, sőt ódát is szaval­
hat a Hentzi-szobor előtt. De ha a hetedik nap esté­
jén beáll a hófúvás és a vonatok nem fognak közle­
kedni, akkor kénytelen lesz omnibuszon kimenekülni 
Erancziaországba, mert András bácsi ott lesi már 
majd a károly-körúti bodega előtt. Vajha a Szeless 
ur barátai és elvtársai is csak salvus conductussal 
vizitelhetnének nálunk.

** *
=  Azt mondta a »Magyarország« egy vezérczik- 

b en : »ne tudja a jobb kezed, mit a te balkezed cselek­
szik.* Hát a »M g.«-ot balkézzel szerkesztik?

Furcsa:
ha Papp Gézái nagyságos urnák titulázzák, 
ha egy ezukrász keserűen mosolyog, 
ha két kopasz ember hajba kap egymással, 
ha Gábriel von Ugrón förmedvényeket köpköd a 

német beadványok ellen.
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C i c l o p a o d i a .

Végkielégítés =  időleges elvonulás az árnyékba. —  Fenegyerek =  
köszörűs inas. — Bánatpénz — temetési költség. — Egyenlő — egy­
csövű puska. —  Kopó — csizmatalp. — Papgazdasszony =  néppárti 
múzsa. — Dögleletes — állatorvos. —  Nők barátja — bolha. —  Fene­
ketlen *= Sanyaró Vendel. —  Borongó — Tarjagoss Illés.

Modem Kossuth-nóta.

Kossuth Ferencz azt üzente: 
„Biztosítson mindent kend be !“ 
Ha még egyszer azt üzeni 
Az ágenshoz el köll menni — 

Éljen a „Haza**!

Esik eső karikára,
Kossuth Ferencz kalapjára; 
Valahány csepp esik rája,
Annyi perczent szálljon rája — 

Éljen a „Haza**!

Kossuth Ferencz jegel, tüzel, 
Közösügyet dehogy Uz el.
A fegyvere a polizza, 
Negyvennyolczat nem hoz vissza 

Éljen a „Haza**!

Ég a kunyhó ropog a nád, — 
Becslö-biztos értté mit ád l 
Határunkat a jég veri —
Ne sírj, ne sírj Kossuth Feri — 

Éljen a „Haza**!

Kossuth Ferencz, nagy bujába, 
Leül az ö biirójába. 
Elgondolkozik magába:
Hova szállt le akcziája!

A sok szép — kurzus!

Viczmándi Kalemtorszky Yiczibálcl
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

W ? !  p l l

? Szenzácziós könyv a »Fél szüzek«. 
A  czimlapon egy monoklis úr rohan 
meg brutálisan egy dekolletált kisasz- 
szonyt, aki —  ,ugy a hogy — védeke­
zik ellenében. Én azonban azt hiszem, 
hogy az ilyen »félszüz« már nem fél.
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Ezredéves kiállítás.
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K é t  l e v é l .
— Leleplezés. —

(£íö. Sjjellenj!
Igodigeborner .öerr 9feidj§fneg§tnínifter!

9Jíít untertf)áníger Sitté raertbe icíj mid; au ©n>. 
©íjeűenj, bte rotr — 35anf bem fegensreidjen ©efe|e 
x). 3 - 1867: X II. — al§ unferen ifteidjsfriegsmínifter 
anrufen bürfen. @urer ©jjínj bűtfte raoljl eine oornefnne 
©pejialitcit unferer i'iationalfüdje, bie avtf bem diáméit 
„Sjéflcv ©űttafd)" Ejört, nicfyt fremb feiit. dlber ba§ ift 
ntdjts im Sergteídje jut ©jéflcr íöijínatfiafm, roetdje aus 
ftrütegífájeu ©rímben geroífj au erfter ©tette gernumt ju 
merbeit nerbient.

Ser alleríiödifte .StriegsOerr, uttferes .fíaifers dJiajeftat, 
babén fidjeríid) tnef Se(;erjígeiismertíie§ ítber ben ftrate= 
gifdjen SBertft unb SBidjtigfeit bér fiebenbürgifc^en $eftun= 
geit geaujgert. dlieíne Sefi^ung, ($eíber unb 3iegeíeieu), be= 
fittben ficfi ganj jufattig itt biefer ©egenb. ©elbftrebenb 
faun íd) gar feiit ^ntereffe baran fiaben, menü id) ígodp 
bero dlufmerffamfeit auf biefen ipunft fnníenfe. 3íber ba 
id) mit katl non (íötuö§, Dtto jücrmnu unb $ofef n. 
iölaimrájj gebrodjen, toünfcbte id) lebfiaft ba§ Gsifer $o= 
mitat mit dittmanien nerfnüpft ju toíffen.

@tt>. ©jjettenj, iQerr 9feid)§frieg§nunifter! féallo! 
Sitté mid) mit 'huniaméit ju nerbínben! £>oc()biefe(ben 
bürfen fid) non meitter Srfeuntíidjfeit überjeugt (jattén, 
roomit id) ju nerfiarren bie ©f)re f;abe

(Sro ©jjelíenj,
beö féerrn fffeídjsftíegsminifters

untertbdnigfter unb topalfter dínbattger
őjeltlcv-^ofttlntj beit 10=ten február 1895.

©abriel tton Pgron
í. útig. IReícptagéatgeorbneter.

*
Nagyságos

Ugrón Gábor orsz. képviselő u rn ák
Székely- Udvarhelyt.

Hozzám intézett előterjesztésére értesítem önt, 
hogy a székely-udvarhely-héjasfalvi vasút kiépítésének 
eszméjét pártolni és azt sztratégiailag fontosnak fogom 
elismerni.

Teszem azt abban a reményben, hogy ön, mint 
nem-érdekelt engedményes, eme hadászati czélokra szol­
gálandó vasutat nem használja föl székely pucssokra,

Becs, 1895. május 1-jén.
Krieghammer

nem birodalmi, hanem közös 
hadügyminiszter.

Millennáris kiállítás.
A  »Borsszem Jankó« saját külön pavillonja már 

elkészült.
Költséget és fáradságot nem kiméivé, sikerült a 

legritkább és legcsodálatosabb műtárgyakat összegyüj-

Márczius 29. 1986.

fenünk. A  sajtó képviselőit még nem hívtuk meg, a 
szemle-utat nem is zárta be barátságos bankét, de 
azért mégis közölhetjük az egyes csoportok leírását:

I . Csoport.

Hazaffyas műtárgyak. Csoportbiztos ruczaháti 
Tarjagoss Illés ur. Főbb tárgyak:

1. A haza oltára. A  sokaktól emlegetett, de sen­
kitől nem látott közkincs, melyen annyi frázist áldoztak 
már Kárpátoktól Adriáig.

2. A függetlenség zászlajának a nyele, melyet 
utolsó időben piszkaidnak használt némely avatatlan 
kéz, nemcsak a tüzet, hanem a mocskot is turkál­
ván vele.

3. Nemzeti aspirácziók. Apponyi A lbert gr. 
ajándéka.

4. Mükönyek. Üvegre fejtette Krokodil Géza, 
néhai Csatár Zsigmond örököse. Érdekes látvány, a 
csudálatos folyadékban mint változik át az ügyvédi 
érdekhajhászat gubója a hazaffyas felháborodás baczil- 
lusává.

5. Az utolsó önzetlen hazaffy. A  magyarok Illés 
prófétája, aki nem tüzes szekeren, hanem viczinális 
vasút külön vonatán ragadtatik fel az égbe.

I I .  C soport.

Harczászati tárgyak. Csoportbiztos Jozef Kovács- 
Kiválóbb tárgyak:

1. A honvédség ágyúja. A  mintáját Fejérváry 
bicskával faragta. Talán el is készül a jövő millen­
niumra.

2. Ugyan ennek az ágyúnak a puskapora. Nem az
ellenzék találta ugyan fel, de jórészben már elsütögette.

2. Öreg ágyú, mellyel az ellenzék Gábriel v. 
Ugrón Reichskriegsminister ur vezérlete alatt vere­
bekre szokott lövöldözni.

4. Parlamenti fegyverek. Dorong, fütykös, fokos, 
emelőfa, vasvilla, lőcs, furkósbot, bunkó, piszkafa stb.

5. Ama bizonyos tiszta fegyverek (sajnálatunkra 
hiányzanak a gyűjteményből, mert oda vannak a fegy­
verkovácsnál puczoválás végett, annyira elkeveredtek 
az utolsó harczban.)

(Folytatni minek ?)

Főtiszt. Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— Ledje tenéked jó indolató 
kelís oz orodon!

—  Ledje o te miniszteri toná- 
csesod o Kássits Péter oreság, oz 
ű tonácsoso pedeg o bárón Kaas 
oreság!

—  Emlékezeted ledje áldatt!
— Oz álatkerti aroszlán te roj­

tod rontson el o jombrát!

B o r s s z e m  J a n k ó .
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T ö n ő c/ ések

S e t f f e n s t e t n e r  S o l o m o n t ó l .

edszer mondat o jerm ekeinek: 
*Jerm ekek! Halnop von ed

j k \ H ° d  ürümüt tinektek sze- 
rezem, hát meg nektek en-

rojto, és ográlták, tánczal- 
ták. —  É n  oztot hiszek, hojd 

oz apoziczeonel képviselil oreságaknak is ez oz ed 
ürümük von o milejénom önepre, hód nem kül ma- 
sokadni mogokat és ezért von oz o sak mazsdotlon 
beszéd.

O Oz Ogron Oábar, o L its Jolo és o tübi are- 
ság ódj töntetek fü l mogokot, mint kiváló kotorni 
szoktekintélj. Oz eszibe jotjo nekem ed nem nodjon  
régi onekdót. Belöl-kürül hot év eliite nyitaták ed 
népfülkelüi tonfoljomt, ohun két hét oloto tonitoták 
meg o lekszökségesep kotonoi todomángyakat. 0  Vol­
vóté Bimsenstein, mikar háram nopig részt vete ebe o 
tonfoljombo, idj szúlta o Jómele Plattfuszliaz: »B o- 
rátom Jómele, én mandam te neked, hojd oz o Moltke 
vált ed nőd szamár / «

O Omidün alvostam bárón Fejerváritul o nopi- 
poroncst, omibe osztot monjo, hojd ü nem okor a han- 
védtisztektul edényi szobodságt karlátazni, de o topintot 
mégis osztot kíván, hodj o tiszt orok ne járják fü l 
o képviseleház korzotáro okor, omikur o hunvédej- 
lemi bödzset tárjólnok: oz eszibe jotjo  nekem o Jola 
Mansbild királji tonácsus oreságtid o fidjelmezés. 
Okor még mind o ketü fotói emberek váltónk és oz 
üvé keményitüjárbon váltom ólkólmozvo. Türténte okor, 
hojd Deákpárt füléptetet oz exelenz Oorojvé keres- 
kedejlemi minisztert és o bolküzép o Jókoi Múricz 
oreságt. 0  válesztás eliite ed nopol behivata minket 
o komptoárbo o Jola Mansbild oreság és id szúlta mi 
hazánk: »E n  vöd jók  ed júszivö fünük és olketman- 
gyas palgár, és ezért nem is okorom mogoktúl o püle- 
tikoi megjüzüdést befalásalni. Csak ongyit mandam 
mogoknolc, hojd oki o Oorojvé oreság elene fagja 
szovozni, osztot már mo is élvihet inén oz ürdüg / «

0  bécsi edjetemi német-noczeonál stodentok 
elhatároztak, hojd zsidú kolégnok satisfactiont nem odják. 
Érül rá eszembe jotjo nekem o Palái Oánsekrogen, omi o 
Preschporgbo lokto és volta ed nojd geizkrogen, füsvéngy 
kotyo. Ed szegéngy vanderló talmodisztot ogyánloták 
hozá, hojd ed nop ü nálo is ebedetje. Mondto neki 
o Oánsekrogen: »Nopot odom, de ebedet nem !« 0  robi- 
gyelült mégis megjelente nálo oz ebidre és leölte mogát 
oz osztólhó. Monjo néki o Gansegeizkrogen: »Kigye- 
lentetem, hojd én nem odom mogánók ebedet!« —  
Felél a bócherl: »Hiszend nem vodjok én ed kicsinko

jerek aminek o d n i  kül ebedet, todom én v e n i  mo- 
gom nok!« —  0  bécsi edjetemi zsidú tonolók se kis 
je r  ekék. Nem kül nékik o d n i  elégtételt —  moj ve­
s z i k  ük magoknok.

O 0  Zoltán Fa fi (ozélüte Zável Baummann) 
edszer volta Apestagbo, és meg okorto mogát baret- 
válkazni. Mototák neki ed borbél-möhélt, óhon nem 
saksopán o szokált, de a búrt is lehoztak néki o képi- 
rul, omi néd héljen süpügte a vértül. Arditoto is mint 
néd meksebesölt vizi-ló és mondto: »F o j!  Ed skondál, 
so wdhr ich leb / « —  Fülszúlal o borbél: » Tessen! Ilye­
nek az urak! Nem elég nekik, hogy Apostagon van 
egy fodrász, hát még az se tetszik nekik, ha egy 
csöppet megkarczólják! « —  Okerát id sinálják bize- 
mos képviseld areságek. Okorják tisztegotni volomi 
ödjt é s . .  . megnyóznok. Ho ozetán méltuképen vádol­
nak ükét, még ünékik áljo füleb és oszmonják: »Nem  
élég, hogy szavunkat fölemeljük, még azt is kívánjátok, 
hogy szakértők is legyünk ?«

O 0  herr vün Ogron is mindenhoz é r ti : érti o 
medeczint, o fülezefít, o zseográfít, o vosótépítést, o püle- 
tikt,' o német nélvt;  szúvól mind, omi hosznos. De 
o küzjogbo beletürte neki o bicsko. Oz eszibe jotjo  ne­
kem ü róla o Móni Flederwisch, ominek volta Egre- 
zébo ed vedjes kereskedés, omibe lehetet kopni mindent. 
U  legoláp igy mandatt. Hát bemén hozá ed vosárnop 
regei o Ignácz Kleiderstock, o fabrekant: von-i k ő ­
szén? Neveti o M ón i: » Lácherhaft, én ógy éljek! 
K ü szén ? Nicht schlecht! Persze, hód von !«  — »Hát 
méressen le homor 70 mim solgó-torjánit o mosinám- 
hoz.« —  M onjo o M óni baszkén: »E n  csak án-detál 
kereskedek! Küszénbül nekem nincs tüp sak tize- 
nócz kilegrám!« —  E z o herr vün Ogron is érti 
mindenhoz, de soksopán án-detál.

Fületlen gom b.
Egy ni. kir. postai- és távíró szerelmi vallomása.

Szőkehaju kia lány, azűm isteni szépe,
Okleveles angyal, távbeszélő Hébe :
Híved vagyok én már szárazon éa vizen —
A  te csengő hangod behállózta szivem.

Nem ám telefonon, hanem szemtől-szembe 
Siess pillantani kopogó szivembe,
Amely Jlíorse-gépként kalapál szünetlen 
Mióta bajodnak csodálója lettem.

| Villamos-vezeték mért is nincs közöttünk
Mely —  ha háborogna bár az ég fölöttünk —  
Dehogy romolnék meg valami egyhamar ;
Sohse volna köztünk czudar vonalzavar.

Mint Hughes-gép a te dupla működésed,
Mely egyszerre ad s vesz: olyan ölelésed.
El ne hagyjuk egymást, akármit is tesznek, 
Miglen e világból csak le nem csöngetnek!
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A fejedelem.
Vére fejedelmi, polgári erénye,
Dölyfös nagy urak közt szerények szerénye, 
Mindenkivel enyhe, szigorú magával —
Ez, ha nem nevére, de szivére rávall.

Kemény János meghalt!... Könnyünk pereg értté. 
Kis kör hűségével, amig élt, beérte;
Most is, kik sírjába búcsu-rögöt dobnak,
Nem tengernyi népek, csupán a legjobbak.

A l o m  é s  v a l ó .
I .  Á lom .

Szeless Adorján ur igy álmodta ezt:
Mikor hosszú, önkéntes számkivetésemből vissza­

térek hazámba, futó-tüzként járja át az országot az 
örömhír : 0  jö n  !

A határon küldöttség fogad, hogy köszöntse a 
bajnokot, ki a tespedő békének közepette hőstettet 
tudott elkövetni.

Innen kezdve az utam valóságos diadal-ut.
A z öröm-mámor Vácznál már olyan magas fokra 

hág, hogy a lelkesedett tömeg kifogja a lokomotivot 
és maga húzza a vonatot.

A  lelkesedés hazám szivében, Budapesten éri el 
tetőfokát.

A  pályaház környékét a népek százezrei áraszt­
ják el.

A  vonat herobog a pályaházba és felharsan a 
zugó éljen. Szemeimet a köny fátyolozza el. A  nagy 
tömegtől alig látok valakit. Pedig ott van Vajai 
páter, aki megáldja a vonatot, amely engem hozott, 
s azt a pillanatot, mely visszaadott hazámnak. Ott van 
Lepsényi Miklós, az ország barátja, aki keblére szőrit. 
Ott van Kaas Ivor báró, a szónak dicső bajnoka. 
Leborul előttem, hogy lábam nyomát megcsókolja.

Hol van Takács Zoltán, a mindenre képes ifjú ? 
Nem látóin őt. De igaz, hiszen a szemeim elhomá­
lyosodtak. Önmagamat sem látom, pedig itt vagyok.

A z üdvözlő beszédre csak ennyit tudok vála­
szolni : ^Köszönöm hazám ! Majd megszolgálom még 
valaha!« — Pedig milyen beszédre készültem! Be­
illett volna a »Nemzeti Ú jság« vezérczikkének.

Azután megindul a menet harangzúgás és éljen- 
rivalgás közt.

Fehérbe öltözött lánykák hintenek virágot az 
utamra. Minden ablakból kendőt lobogtatnak felém.

»Hozsánna! Hozsánna!«
A z anyák magasra tartják a gyermekeiket, s ezt 

mondogatják: »Nézzétek! Ez ő !«

M J A N K Ó .  Márczius 29. 1896.

Kaas Ivor b. a kocsi bakjára áll és utcza- 
hosszat úgy mondja el a nagy nap jelentőségét.

A  kocsim elől kifogják a lovakat. Hova tűntek 
el? Csak Vajait és Lepsényit látom helyettük. Lel­
kesedéssel vonszolják tovább szekeremet.

Rendőrségnek nyoma sincs, tehát példás a rend. 
A  polgárság ünnepe ez.

Hazakisérnek szállásomra. De a tömeg nem 
akar eloszolni. Meg köll jelennem az ablaknál. Egész 
éjfélig az ablaknál kell állanom.

A z örömünnep befejezése egy százezer terítékű 
bankét a Rákoson. Pohárköszöntés, lelkesedés, ölel­
kezés.

A  rendőrség nem mer mutatkozni előttem.
Harmadnapra a főkapitány küldi a névjegyét. 

Kihallgatást kér nálam. Elfogadom. Bocsánatot esd 
az alkalmatlankodásért. Megbocsátok neki. Az isten­
adta nem tud hova lenni boldogságában és büszke­
ségében.

I I .  A  valóság.

Rendőri hir. Széless Adorjánt a határon két 
rendőr átvette és a múlt éjjel rendőrségi fogságba 
kisérte.

„ E c c e  s a c e r d o s  p a r v n s !“

A coeliöatustagadó Gíéza napocskát engesztelésiil igy 
mutatja be a szent atyának B. J.
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B E C S B Ő L .

B. J. — Kegyelmes uraim, az istenért! Mit csinálnak V 
B -y |
B - i  | Hát egyezkedünk!
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H E A T R A L I A ,

M. k. Opera.
A  »Fala rossza« premiferején az operaház félig, 

az opera egészen üres volt.
*

Szegény Ney Dávidnak egy falusi református pres- 
bytert kellett játszania. A j, wie presbitter!

*

De azért a Peledijét a közönség soha el nem feledi.

Finum Rózsinak nem csak a zúzája hamis, hanem 
a hangja is.

Általános vélemény szerint a »Falu rossza« rang­
ban előlépett. Lett belőle a székes-főváros rossza.

*

A »Bibliás ember « sikerét egy gyönyörű gyermek- 
kórus döntötte el. A  *Falu rosszá«-ét is. Csakhogy ennél 
a gyermek-kórus a karzaton működött.

*

—  Miért írták a lapok, hogy a »Falu rosszai olyan 
succes (V estime-t, vagyis tiszteleti sikert aratott ?

— Mert a közönség tisztelteti a »Falu r ossza «-t, 
de nem nézi meg.

*

És miért nem szerződtetik az operai Pinum Rózsit 
a népszínházhoz ? — Hiszen jobban beillik ő a népszín­
ház mai keretébe —  mint Blaha Lujza . . .

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bwkovay Absentius.

— A  görög nyelvet már 
rég eltörölték, az érettségit 
most törlik el. Remélem, nem 
sokára a római jogra kerül 
a sor.

—  »M it jelent ez a padba 
vésett sok leánynév ?« kérdé 
tőlem nőnemű kollegám. —  
»Díszes névsora ez ama höl­
gyeknek, akik jogász-körök­
ben a legtöbb érdemeket sze­
rezték;* —  felelem bizonyos 
czélzattal.

— E héten megnéztem Konstantinápolyi Buda­
pesten. Mondhatom, nem ér semmit. A  java hiányzik: 
a hárem.

Dr. Hombár

— Védenczem Chászár csak 
azért lőtte agyon Deutschot, hogy 
őt a 200,000 frt biztosítási 
összeg birtokába juttassa és ez 
által megkönnyitse neki a véden- 
czemnek járó 4000 frt kifizeté­
sét. Kérem a felmentést!

— Beludsisztán Gerzson azzal 
van vádolva, hogy prepárált kár­
tyákkal játszott. Tekintve azon­
ban, hogy a Bttkv. csak a ren­
des ferblizést tiltja, a hamis

kártyázásról pedig egyáltalában nem intézkedik: kérem 
védenczem felmentését.

—  Tek. Törvényszék! Igaz ugyan, hogy védenczem 
Rácz József Istvánnak részessége a lopásban saját beis­
merő vallomásával kétségbevonhatlanul igazolva van, de 
miután a Bttkv. 224. §. 1. pontja szerint az, aki a való­
nak megvallása által önmagát büntetendő cselekménnyel 
vádolná, még a súlyosabb büntetés alá eső hamis esküért 
sem büntethető : ennélfogva ezen § alapján kérem véden- 
czemet a sokkal enyhébb büntetés alá eső egyszerű lopás 
vádja és következményei alól felmenteni.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK^
Fiesco. Fiasco. — Pasi- 

gráf. Jó lesz, egyelőre a 
magyar nyelv helyesírására 
szorítkoznia. — Dr. Teszi. — 
Mri. A zablisztről külön­
félekép lehet vélekedni; 
de hogy, mint az a német 
gyáros hirdeti magyarul, 

»okos gyermeki táplálat«, uj minden zablisztszakértő előtt. 
De vannak, a magyarul megszólamlott német ur szerint, 
ez »élemszernek« ajánlatos »elsőségei« is, amivel eddig csak 
bizonyos kötvények dicsekedhettek. Ezek értékét növeli az 
»anyai tehénytejel« egyenértékű »phosphorsavanyoságtartalom«. 
Mindezek szerint ez a zabliszt »a legeszesebb gyermektáplál- 
mány, mely existál.« Bécsi némettől okosabbat s eszesebbet, hir­
detésétől magyarabb nyelvet kívánni nem lehet. — J. Jzsf. 
Se rózsája, se tövise, csak szalmája. — Ostor. Ragadós tentá- 
jától a lapok annyira egymáshoz tapadtak, hogy keserves volt 
a kibetüzésök. A vegyileg megtisztitott küldeményből egyet s 
mást. Sűrűbb jelentkezése megkönnyítené intézkedésünket. — 
Jsfts. Amolyan harsogó, naiv, szónoklatos beszéd, amely az 
egyszerű köszönést is teleaggatja rojttal, czafranggal, csimbók- 
kal. Magyar vidéki stil. Sose keserítsük szegényeket. — Árgus. 
Titka van a versírásnak mint a pipaszár-sütésnek. A tudójának 
könnyű. Kiadjuk a »B. Jankó« méretjavitó s rimtisztogató 
osztályának. — Szgzrd. A »Tiningy Kzl.« Lessingjének ugyan­
csak a fejébe szállott a Jászai Mari dicsősége. Szinte jajgat 
tőle. Műélvezeti görcsében Jézushoz hasonlítja s aztán aléltan 
kiejti kezéből a tollat. Nevét az ifjú lelkesültnek takarja pa­
lást. — Smrj. Hiszen azok a »Kis Lap*-ba való gyermeki 
rébuszok I Átadtuk Forgó bácsinak. — Gyngys. A » Borsszem 
Jankó« figyelmébe ajánlott csodabogarat szívesen közöljük. — 
L. Mhly. De igenis önnek szólt s intézkedtünk is. Nincs nyoma ? 
A csomóbul válogattunk. Mért nem enged egy kis margót a
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papirosán ? Hátha (hiszen a végzet utjai beláthatatlanok) a szer­
kesztőnek iŝ  jutna az eszibe holmi (bocsánatot!) eímésségi 
töviske, de nincs hely, ahova közbeszurhatná. —  T . F . Boldog 
volna P., ha annyi könyvet bocsátana világgá, amennyit ön 
tőle bírni szeretne. Makacs tisztelete valóban megható. — V aga - 
bundus. Persze, hogy rajzba köllene foglalni ! De erre későn 
érkezett. Azonban félretettük, mert lesz ám még szamárra is 
dér. • Emb. K. A  régi jó penna, melynek az a másik vállala­
tunk annyi diszes lapot köszönhetett, nagyon megörvendeztetett 
az ő kedves megemlékezésével. A  dicséret legnagyobb részét 
eljuttattuk G-aray Ákoshoz, Mucsa jeles rajzolójához, aki épp 
most fogott bele ismét egy monumentális történelmi tárgyba, 
melynek színhelye természetesen ismét csak a halhatatlan magyar 
Abdera. Ú gy érezzük ma is, hogy e fiatal művészre szállott 
át a beteg m ester: Janlcó Jánosnak tőbül metszett magyarossága, 
mig Faragó Józsefben a világlátott magas színvonalú művészt, 
hatalmas szatirikust birja lapunk. Tehát a gúny és humor 
változó világításában tünteti fel most is a jelenkori magyar 
életet a »B. Jankó«. —  „Míicsodabogár.“  Nagy férfi, szép 
asszony s ünnepi alkalom rég megszokták, hogy rossz ver­
set írjanak hozzájuk. Nem minden humor nélkül való ez a 
strófája :

A ven idő fösvény zsebében
Egy ezres bankó nagy dolog.
És ezt a magyar ma váltja fel.
S váltani még számtalant fog!

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

»Az ifjúkor betegségeinek gyógyítása* —  szól egy öreg 
orvos —  »ha azt copaivával és cubebával végezzük, hasonlít 
egy oly váltóhoz, amelynek esedékességét húsz évvel későbbre 
toltuk el.« E mondás hajdan igaz volt, de teljesen feledésbe 
ment, mióta a Sántái Midyvel 48 óra alatt képesek vagyunk az 
ily bajokat akként meggyógyítani, hogy visszaesés sohasem áll 
be. Kapható Török József gyógyszertárában Budapest, király- 
utcza 12. szám.

M e g h í v ó ! Unghvári László faiskola tulajdonos Czeg- 
lédiől, e helyen is felhívja a gyümölcsészet barátait, hogy 
telepét a nyár folyamán felkeresni, illetve becses látogatásuk­
kal kitüntetni szíveskedjenek. Jó alkalmat nyújt erre az ezred- 
évi kiállítás és azon körülmény, hogy Czeglédre — a nyugati 
vagyis a volt osztrák államvasuton —  l'/a óra alatt el lehet 
jutni. Fent említett czég a kiállításon részt nem vesz, mert a 
vállalat természete, illetve a kiállítást, érdemlő növények és 
tárgyak legnagyobb részt fel nem vihetők és hogy a tulajdo­
nost sem rajz, sem mintázat, sem adat közlés nem képesíthe­
tik arra, hogy a nagyszabású dolognak csak 100-ad részét is 
feltüntetni bírná mit különben a helyszínén 1 —  2 óra alatt 
teljes nagyságában lesz szerencséje bemutatni.

S a lv a t o r - s ö r fő z ő d e
M ü u ch en b en .

A SAIMOR-SÖR
daczára, hogy a legjobb, legizletesebb és 
legegészségesebb sör az összes bajor sörök 
között ára a pilseni sörével egyenlő.
A  „Salvator sör“ üvegekben is az összes 
nagyobb kávéházakban és füszerkereske- 
désekben kapható. Megrendelések helyben, 
mint vidékre melyek pontosan és gyorsan 
eszközöltetnek, ládákban már 12 üvegtől 
és hordókban 25 litertől kezdve alanti 

vezérképviselöséghez intézendők:

B U D A PE ST,
K ülső váczi-ut 20.

1958

Wendauer és Nasstic

/

a
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'W lS riJ Ú a eú  'tA eó a tftv réú fl a .
1940

GÓZCSÉPLÖK.
ÍV "  Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-| 

mázott gyártmányok.

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy­
zékkel, szakbavágd felvilágosítással és ta-l 
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, árakl 
és feltételek közlésével szivesen és dijmente-|{ 

sen szolgál.

E L S Ő  3 S v íE u A .< 3 - T r^ K

Gazdaság i  g é p g y á r  részvény-társulat.
Gyártelep : Kiilsö-váczi-ut 7. sz. ,

Czimre ügyelni tessék! '



vE] mondok neked valamit Giza, de el ne árulj ! Ol­
vastam azt az uj regényt: Prévost, » F é ls z iiz e k « -e t .

• Hallottam róla, igazán érdekei
.Ilyen chicces, aranyos regényt még sohasem olvas­

tam, csakhogy egy kicsit nagyon . . . .  izé.«
• Add kölcsön 01gicám !«
• Nem adhatom édesem, hanem hozasd meg egy hor­

dárral, itt a czim :«
Sachs és F ó liá k  könyvkereskedése Budapest 

A ndrássy-u t 37. 1957

Gyönyörű minták magánvevöknek Ingyen és bérmeutve
Dús tartalm ú mlntakönyvek, a m ilyenek eddig m é g  soha 

sem voltak, szabóknak bérm entetleniil m egküldetnek. t

Szövetek öltönyöknek.
Peruvien és Dosking a m agas papságnak, előírás szerinti 
szövetek a kir. tisztviselők, hadastyánok, tűzoltók, 
tornászok egyenruháinak, libériák, biliárd* és játékasz­
talokhoz való szövetek, hocsi&thuzatok, úri- és női 
lodenek, hölgyposztók, mosó szövetek, úti plaídek 4 —14 
írt stb. — Jutányos, tisztességes, tartós, tiszta gyapjú 
posztóáruk, nem pedig olcsó rongyok, melyek a szabó 

munkájára sem érdemesek, ajánl

• T o l i .
llniítm az osztrák posztélpar központja. 
i » l  l l l l l l ,  •/, millió forint ért. raktér.

to►-»tf*-

Való*
dl franczia különlegességek (óvaze- 
rjk ) csakis F. Bergneran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1877

VII., kér. Erzsébet-körnt 50 szám.
Részletes képes árjegyzék in ­

gyen és bérmentve küldetik.

J W  E czimre ügyelni tessék ' • s

Az ATHENAEUM ktSnyvkíadóhivatalában 
megjelent és minden könyvkeres­

kedésben kapbaté.

BÉGÉ NY.
K É T VASK O S KÖ TET.

Ingni eredetiből fordították

C S E R H A L M I  H .  I R É N
és

G E R O  A T T I L A .
A  két kötet á ra  3  fr t .

A .  leg-ixjadbb teljes magyar Lexikon.

A z A T H E N A E U M

K É Z I  L E X IK O N A
- - =  CE^Ót I S Ö t e t .  :u=r - 

90 remek kivitelű melléklettel.

Ára fűzve 12 forint,

K ié t e le g -é iis  d.iszlsötéis'ben. 1© fo in t.

g p -  A  legtöbb könyvkereskedésben  eg y  fo r in to s  havi réseletekre  is
kapható. ' W

P&>

fVVYYVVVYi

Diszmagyar csizmát
a legdíszesebb kivitelben, valamint történethü és korhű 1 

alakban, kívánatra rajz után is, a legszebben készít

liőrincz István
Budapest, n̂zH’u.zem.m.-lsax'ULt 5. száxxi.
H C *  Bandériumi diszcsizmák és magyar topánok vidéki 

megrendelését is a legjobban eszközli. 1954

(N
05

Vese, húgyhólyag, húgydara és köszvóny-bán 
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer­
vek hurutos bántalmainál, orvosi tekintélyek által

a L ith ion -forrás

Salvator
kitűnő sikerrel rendelve lesz.

H ú g y h a jtó  h atású !
Kellemes Ízül Könnyen emészthető!

K a p h a tó  ó s v & n y v lz k e re s k e d é s e k b e n  é s  g y ó g y s z e r tá ra k b a n .
A Snlvator-forrAs Igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái.

Adler haj-regenerátora
(sok köszönő irattal elismerve)

legjobb, legbiztosabb és ártalmatlan szer a természetes hajszín
visszaállítására, mely a legrövidebb idő alatt az eredeti hajszínt 
visszaadja s amely használata által sem az ágyneműt, sem a hajtalajt 
nem piszkitja be, egyszersmind előmozdítja a hajnövést s a pikhelyek- 
től megtisztít. E gy palaczk ára használati utasítással együtt 

1 frt 60 kr.

XSéz- és  a rcz -crém e
a legjobb, legártalmatlanabb szer pattanások, pörsenések, könnyű 
bőrkiütések, az arezszin vörössége ellen s a bőrfinomság megóvására 
hasonlithatlanu] jobb, mint valamennyi eddig ismert szer. E gy té­

gely ára 60 és 70 kr.

S p  e r m a c e t - t o j
a kezek megóvására, úgy azok érdessége és vörössége ellen, fehéésé- 
get és finomságot kölcsönöz, a kézen teljesen fölismerhetlen és ár­

talmatlan. E gy üvegcse 1 frt.

Segélyt és egészséget enza-1.̂ ég?bajoXun 
SSTĥ mm bán áti sza g o ló -szer taT
tal. E gy üvegcsének ára használati utasítással együtt 80 kr.

Fenti különlegességek egyedül és csakis valódion kaphatók

A d ler L a jo s  1910
gyógyszerésznek Szentháromsághoz czimzeit gyógyszertárában 

Német-Bogsánban 71. szám.
Postai megrendelések az összeg előzetes beküldése mellett vagy után 
véttel fordulatosán intéztetnek el. Csomagolás saját áron számittatk. ,

Matico levelekből készült ártalmatlan szer legrövidebb 
idő alatt gyógyítja a titkos betegségeket, mint 
hélynghurut, bankó stb. még akkor is, ha az régi s 

elhanyagolt volna is. — Egy üveg ára 2 frt

M a tic o -to k o o sk á k
(Capsules matico;

a gyógyuláshoz nagy mérvben hozzájárulnak, a javulást 
gyorsítják. — Fecskendők minőség és czélszerüség sze­
rint 1 frt, 60 kr, 35 kr és 25 kr, úgyszintén suspenso- 

riumok mindig készletben.
HT* Kgy üveg ára 8 frt 50 kiv -gq 

Magyarországi főraktár TÖKÖK JÓZSEF gyógy, 
szertára Budapest, király-uteza 12.



Bocsánat Fenyőházi ur, hol méltóztatik vásárolni kala­
pot, esernyőt stb.

Pardon ! Izidor von Fenyőházi, És ha ön tudni akarja, 
hogy hol vásárlók, azt is megmondom : Mathias von Weiner 
uraságnál, flndrássy-ut 3. De tovább, ne zavarjon, mert 
hibásan találom lejegyezni a mai árfolyamot.

-T A B L E T T Á K
a legjobb szer székrekedés, gyomor- 

és májbaj, sárgaság, aranyér, elkizás és vértódu-
1&» ellen, kitűnő vértisztitó. Orvosi tekintélyek által évek hosszú 
során át kipróbálva és ajánlva. A számos elismerő levelek kivonatait

bérmentve küldjük. _______
■ -  Fél doboz ára 60 k r , egész doboz 1 f it  10 k r .-----------

1928 Az összeg előzetes beküldése esetén bérmentve.
Kapható és megrendelhető:

R A D 1 T Z  R Ó K E R T  „Apostolhoz' czimü gyógyszertárában
Budapest, V III., József-körut 64. (Baross- és Nap-utcza kozott) 

n * .  Tessék csak B a d itz -fé le  C A S C A R A D IN -t kérni. - * »

M a g y a r  B a z á r .
Sz srlceeztl:

W O H L  J A N K A .
L eg rég ib b  és legjobb  d ivatlap .

Egyetlen hazai divatlap, melynek képei Párizsban készülnek.

Bő szépirodalmi melléklet,
m e g je le li  l i a v o n k i n t  n é g y s z e r.

Előfizetési á r negyedévre  2 fr t.
Az előfizetési összeg következő czimmel küldendő : »Magyar 

Bazár< kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.

M A G Y A R  A S P H A L T -
részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg­

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások, pinczék 
stb. gyökeres szárazzá tételét. 

T E LE FO N . 1933

Javitott Zneipp gyógymód
főfájás és hajkihullás ellen
A nagyszerű siker és számos elismerő nyilatkozat bárkinek 
xendelkezésére áll. Egy üveg balzsam 1, 2 és 3 frt, útmutatással 

és használati utasítással.

Megrendelő czim:

P. FRŰTSCHER
W ien,

III. Hanptstrasse 133.
A hajgyógymód feltalálója.

F l b f t i l  189 4  jú n iu sban . 1916 Fs'ié te l 1894 d e czem b srb e n .

Az ATIIENAF.UM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent óa minden 
könyvkereskedésben kapható :

A női szépség
fentartásának és ápolásá- 
— ZZ3 nak titkai. SS—

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

Diszkötósben 2 frt 40.

F eltűnő ú jdonság.
Bárki lehet nyomdatulrjdonos.

1 frt 60 kr.
egy teljes amerikai kautsehuk
Typus-nyomda,

a szabadalom védve. 
Névjegyek, körlevelek, minden­
féle értesítések, számozások stb. 
rögtöni előállításához. Könnyű 
kezelése s olcsósága minden­
kinek lehetővé teszi egy kis 
nyomda birását, a melynek 
gyakorlati haszna minden üz­
letágnál fényesen hebizonyult. 
A teljes nyomda magyar betűk­
kel ára elegáns bádog dobozzal, 
tartós betüszekrénynyel és sze­

désfogóval
Nr. 1. 121 typussal 1 frt 60
» 2. 176 > 2 frt 50
» 3. 220 » 3 frt —
» 4. 310 > 3 frt 75

Gennyment festéktartók min­
denféle színben 1943
10X6 cm. nagyság ...... 40 kr.
11X7 » » ...... 60 kr.
16\'18 » » ...... l .—
Szétküldés utánvéttel. Kizáró­
lagos főraktár Ausztria és Ma­

gyarország részére:
M .  R U N D B A K I N ,  W ie n , II . G lo c k e n g a s s e  2 .

Óvás I Ne tessék az én valódi 
betűimet, utánzott gummi be­
tűkkel felcserélni. 1943

Nem utánzat, hanem eredeti amerikai New Hall Írógép, 
>895-iki minta, mely Írógépnek adományozott legnagyobb ki­
tüntetésekkel bir. Ir bármely nyelven a legszebb betűvel, a 
mellett a képzelhető legkönynyebb kezelésmódja van, úgy, 
hogy vele bárki minden fáradtság nélkül szakadatlanul dolgoz- 
hatik, ára csomagolással együtt bérmentve bármely postaál'o- 
inásra csak 87 frt, a 3 frtot tevő beviteli vámon kívül, 
készpénzfizetés vagy utáni ét avagy az összeg előleges be­
küldése mellett. A  New Hall, Standard-nagyságban, soron- 
kint 74 betűt nyomván, daczára legszilárdabb alkatának, 
fényezett diófaszekrényével együtt csak 4 kilogrammot nyom, 
egészen kicsiny kézi podgyász gyanánt tehát útra is elvihető 
és a vasúti kocsiban menet közben is használható; ennél­
fogva üzleti utazóknak, ügyvédeknek, nagyobb irodáknak, az 
összes hivataloknak, továbbá szálloda és vendéglő tulajdono­
soknak, torna és kerékpár cluboknak és egyéb társaskörök­
nek, kiváltképpen pedig oly egyéneknek nélkülözhetetlen, 
kiknek nehezen olvasható kézírásuk van. A  Hall-irást b^kto- 
graf vagy sapirograf segélyével 50-szer lehet sokszorosítani 
gyönyörű broncz színben is, étlapokat, borárakat, árjegyzé­
keket concert és tánczrendeket, körözvényeket, meghívókat 
és látogatójegyeket stb. játszva lehet elkészíteni. Az auto- 
graflai sajtó utján azonban nagyon egyszerű, csaknem költ­
ségmentes, ismeretes kezelés mellett határtalan mennyiségű 
kitűnő levonat készíthető. Képes Prospectusok és használati 
utasításokat magyar vagy német nyelven a melyekben a Hall 
Írógép teljes nagyságban ábrázolva van, ingyen és bérmentve 
készségesen küldök. Rideli Ferencz, kereskedelmi ügynök 
Medgyesen (Erdélyben) a bostoni >National Typewriter 
Company. egyedüli képviselője a magyar birodalom területe 
részére. 1953

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P a ta k y  H .  és W .
Budapesten. (T ll. kér., Teréi-kSrut 3.
(lOnchen, erlin. Hamburg, Prága.)

Köln és Frankfurt. 1869
S u m m í

és halhólyag franczia gyar.maay, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — C a p o t te s  A m e * 
r i c a n i s  tuozatja frt 50 kr. S a f e t l  s p o n g e s  óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — P e l lp o r u s  a v a n ta -^  
újonnan javitott női szer 1 frt 50 1 ^ * * H -* * 1  T  K á r n t n e r s t r a s a e  59'W tÖrvényszékileg bejegyzett cég *
kr. — B a lé t  »«e f e m m a  darabja 5 frt J i i p t H U a U 9  é8 p á r i *  13. R u e  d a s  o e t i t e s  E c u  le s ,  feósznénz vagy
utánvét m ellett. E gy teljes használható 17 darabot tartalmazó m inta-kolekció 1 forint 80 krajozár. — Magyar levelezés.

1847

»asosesíscöOB«os asgtts s® sa sssa ® s  ® ®® ® ®®$



Magy. klr. éa oaztr. csász. 1892. julius havában bejelentve

Szenzácziós találmány!

Hygyenikns idomítható sérvkötő
nrak és hölgyek szám ára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötő 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérv kötök leg­
jobbikának elismertetett, 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki saját egész­
sége ellen vét, ki más sérvkötot 
visel. Ezen sérvkötot csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido­
mítani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a sérv­
vágy bárminő nagyságú, ezen 

BÓrvkötöt mindenki jó  sikorrel használhatja. Nem tetsző darabokat szir 
vesen visszafogadok. — Árak : egyoldalú 7—10 frt, kettős 10—18 frt. 
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gumml aérvkötők 
ára: egyoldalú 6 —10 frt, kettős 10—16 frt, gyermekeknek a feie. — 
továbbá nagy raktár mindenféle •nspensoriumok, haskötők, gummi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikkekben.

Pergusson &  Comp.
_ _  párisi czóg föképvi

selete, tuczatja 8, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 
Pórus 2, 2 frt 50 kr.

t  Tisztelettel [1923 ]
P A R T O S  B É L .A ,  kötszerész, orthopaediai m űszerész

iiariBuyaa es miuutju n neiegapuiasuoz szuKSügeneio u

Gummi különlegességek

BUDAPEST, IV., Muzenm-körut 17. sz.
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^egészségesebb sp
- v n akes  f e h öBp.

.ABDÁZ/
I0 R L A B I

| ^ 0rrtosan s z á ll 't^ l
sckahLUAU

Germán János
b ő r l a b d a  q v á r o s n á l

Z I  L AH.
Árjegyzék b é rm en tve !

THE GRESHAM
életbiztosítótársaság Londonban.

M agyarországi f iá k :
B u d a p e s t ,  

Ferencz József-tér 5., 6. 
a társaság házában.

Ausztriai H ók: 
B écsi,

fctizellastrasse 1. szám, 
a társaság házában.

A társaság vagyona 1891. deczember 31-én 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 31-én___ ________
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző­

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ... _____

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál-------- --------- ------ —... — . —
értékig nynjtattak be ajánlatok, mi ál­
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke » . --------------- ...... ,, 1,853.916.605.—

értekre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj­
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na­
gyobb városában az ügynök arak és a  magyar és osztrák 
fiókok. [1858]

frank 125.305,151.—

„  22.840,056.—

„  271,905,620.—

„  125.732,050.—

Most jelent meg! 

Magyar Mese-
és

A magyar nép ezeréves 
meseköltése.

M e s é l i !
B en edek E lek.

számos képpel.
Negyedik kötet.

Diszes kötésben ára 3 frt
A  M a g y a r  M ese- és M o n d a ­
v ilá g  fü z e te s  k ia d á sá b ó l  
k é th e te n k in t  eg y  fü z e t  je le ­
n i k  m e g . —  M in d e n  fü z e t  

á r a  2 5  k r .
Kapható a kiadónál (ATHENAEUM 
könyvkiadó-hivatala, Buda­
pest, Ferencziek-tere 8.) és 
minden könyvkei eskedésben.

* * * * *
Elgyengült férfi erőnél a leg­
nagyobb szolgalatot teszi az én 
cs. kir. szabadalmazott , , g a l -  
van-elektr. készülékem ' sa­

ját használatra. 1898 
M ó d s z e r  V o l ta  t a n á r  s z e r in t .  

Orvosilag ajánlva. Kimentő le­
írás zárt borítékban 10 krajcár 

beküldése után
I .  A n g e n f e l d  e le k t r o te c h n ik u s  
Béos, IX . Türkenstraase 4.

X X S S K X K S C

T inct.

nervi tonica.
(Dr. Liebsr-féle idegerő-Elixir. 

Csak a kereszt ós horgony v é d  
jegygyei ellátott a v a ló d i .

Orvosilag és hivatalosan hitelesített 
előlrat szerint készítve Fant* Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké­
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyait idegerösitö szer ismeretes, 
különösen gyengeségi állapotok, re­
megés, szívdobogás, derékfájás szé­
dülés, fej kábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Értesítőt kívánatra ingyen. Egy 
palaozk ára 1 frt, 2 frt és 3 frt 50 kr.

G y o m o r b a j b a n  s z e n v e d ő k n e k  
a  S z t .  J a k a b  g y o m o r  o e e p p e k  
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo­
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 kr.
V i v l r é p  gyógyítható a 
1  lA K U r 9 H y d o r p s  É n e m  által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si­
kerülése ki van zárva. — Biztos ered­
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás­
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa- 
laezk ára 3 frt. — Főraktár helyiség : 
a „Salvatoi' hoz ozimzett gyógyszer- 
tágban, Pozsi. l vban. Továbbá kapható 
Budapest és a 1dék majdnem va a- 
mennyi gyógys. ertárában.

X X X N K K X X X

Wesselényi-kávéház! Wesselényi-kávéház!
W e s s e lé n y i- u tc z a  5 I .  W e s s e lé n y i- u tc z a  5 I.

A niilleniumi idény tartamára Budapesten először Ad hangversenyt a 
i#5o legjobb hírű

P E G - E  K Á E O L " Z
nemzeti zenekara Jászberényből.

Wesselényi kávéház Wesselényi-utcza 51.
Buffet. Egész éjjel nyitva. Valódi buczkai bor.

Tisztelettel H erm án, kávéháztulajdonos. -

16 dij érem . — 7 aranyérem .
B írá ló  t a g ,- Amsterdam 1883; New-Orléans 1885 ,

Briissel 1888; Páris világkiállítás 1889 ;
A vizsgáló bizottság e ln ö k e ; Antwerpen 1894 • Amster­

dam 1895.

Fogviz, fogpép, fogpor.

Általánosan ismeretes!!
hogy a

Oaiilmcr-félc Viola-emne
használatával bőratkák, pörzsenések, szeplők, májfoltok és a 
bőrkiütések minden neme a legrövidebb idő alatt eltávolítható ; 
a viola créme oly kitünően hát, hogy a városi gyógyszertár 
Mostarban a viola crém-et mint állandó szert bőrkiütések 

ellen alkalmazza. 1 tégely 1 frt, próba tégely 50 kr.

Daubner-f éle Chloral fogcseppek LkS snan
hatnak, azonnal mindennemű fogfájásnál.

Daubner-féle Charitas-Hygea-FIuid sS s
éven keresztül kitűnő sikerrel alkalmazott szer rheumatismus, 

tagszakadás, bénulás idegbaj stb ellen. 1 üvegcse 80 kr.

Daubner-féle minerva gyom orsó, emré°ftés
ellen, gyomorkatarrh, gyomorgörcs, bélégetés, étvágytalanság 
és minden a gyomor által okozott betegség ellen a lehető 

legyjobb szer. 1 doboz 84 kr.
M e g r e n d e l é s e k  következő czimmel intézendök:

Daubner József gyögysz., Ulma (Temes m.)
K a p h a t ó :  1956

TÖ R Ö K JÓZSEF gyógysz., Budapest Király-utcza 12.

H ygienikug absolute savm entes készítmény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M indenütt kaphat rí. 1893



Ötven évvel.

Toto báró. 
Ernő gróf.

Bizony Neszti, 
Veszem észre ,

múlik az idő.
. . félelmesen feketedünk.

ovószer
Hölgyek részére, (orvosilag ajánlva) 
ártalmatlan. Alkalmazása egyszerű. 
Leirást ingyen keresztkötés alatt 10 
kr porto fejében való beküldés elle­
nében küld következő ozim : 1875
R. Oschmann Konstanz VB 4.

Lovaglók, kocsikázók, utazók és vadászok
szükségletüket legj utányosabban

NOBEL KAROLT F IA I czégnél Váozl-körut 3. mz
szerezhetik be. 1866

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
H asznált l ó a z e r a z á  mo k éa n y e r g e k  mindig raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak

Az eddig hirdetett reuma, köszvény, fog- és fejfájás elleni szerek 
között legjobb a gyors és biztos hatása miatt általánosan elterjed, 

orvosi tekintélyek által is ajánlt

99M I B A C I I L I M . .

nevű külszer. 1 üveg 1 frt. 20 kr beküldése mellett bérmentve.

Kapható BARUCH GYULA gyógyszertárában Miskolcz, 96. szám.

30 év^óta bevált mint felülmulbatlan

hatásos, nyálkát oldd köhögés elleni szer.
Zord időjárás alkalmával legjobb ovószer a megliülés 
ellen. Csomagban 10 és 15 krjával minden gyógyszertár­
ban és gyógyfükereskedésben kapható. Tessék a valódibán és gyógyfükereskedésben ---------
LIEBE félét kérni. Mintákat ingyen küld a gyár: 

Dresdában és Tetschen a/E.

LIEBE J.PALTETSCHEN/í

Betegtolókocs i
betegek és reconvalescenseknek legújabb szer­
kezettel csak elsőrendű minőségben Baumann 
L . bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda­
pesti raktár: Garay Samu és társa Kossuth 
Lajos-utcza 1. 11332

Valódi brünni kelmék
az 1896. tavaszi és n y á r i  id én yre .

Egy darab 3.10 méter 
hoaazá, telje* férfiöltözet­
hez, (kabát, nadrág, mel­

lény) elegendő, oeak;
Így szelvény fekete szalon

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.76 frt finom 
9.— frt finomabb 

I 10.60 frt legfinomabb
tegy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint felöltő 
Szövetek, turista-lodenols, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szétküld a legszolidabbnak és legmegbízhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár -  1908

Siegel-Imhof Erűimben.
Minta ingyen és bérmentve. Vállbeli minta hli szállításért kezesség vállaltatik.
Különös e lő n y n y e l jár a szöveteknek a gyárból való k ö z v e t le n  meg­
rendelése. Nagy választék mindig aj (nem félre tett) árukból sza­
bott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése.

\W
n níK o d

^  V i g a s z

Legszebb ajándék!
János

: f a 1 á s o ^  *  
J C ö r r v v e .Elmélkedések és hangulatok.

Elegáns bőrkötésben díszes aranyozással 5 frt. 

Ugyanez csinos vászonkötésben 3 frt.

M egjelent az tA lh ena eu m * könyvkiadóhivatalában , B u da­

pest (F eren cziek -tere 3] és m egszerezh ető  m inden hazai 

könyvkereskedésben .



Legújabb gyártmány!

>
Kopácsi Greme-szappan

legkitűnőbb szer a testbőr ápolására.

K ap h a tó  m inden  előkelőbb ip a r -  
m iiáru  és illa tszer ra k tá rb a n .

Darabonként 35 kr. 1931 
MW' E g y  doboz 3 darabbal l forint. ■'90

Nagybani eladás
az Osztrák-Magyar Monarchiában

I
I

í h .
Wellisch, Franki & C°-nál Becsben.

A hazai likőr-ipar legfinomabb gyártmánya a

f y a t r i a r e h
Ezen szerélni gyógyfüvekből nyert leg­
újabb gyógyerejü asztali likőr —  orvosi 
szaktekintélyek véleménye szerint alkat­
részei és kellemes izénél fogva a gyom­
rot erősiti, étvágyra gerjeszt és az emész­
tést a  legnagyobb mértékben elősegíti s  
igy ezen tulajdonságainál fogva egyetlen 
háztartásból sem szabad hiányoznia.

> A  P a t r i a r c h «  1 8 8 3  
r a j  s z i lé z ia i  r e n d s z e r  s z e -  

m n U M  l v .  r | n )  e g é s z  ú jo n n a n  b e ­
r e n d e z e t t  l l k ö r g y á r á n a k  k é s z í tm é n y e  Ú jv id é k e n .
K a p h a t ó  B u d a p e s t e n  is ,  e g é s z  l i t e r e s  Ü v e g e k ­
b e n  2  f r t ,  f é l  l i t e r e s  ü v e g e k b e n  1 f r t  2 0  k r já v a l ,  
m in d e n  e lő k e lő b b  fű s z e r -  é s  d r o g u is ta - U z le te k b e n

AZ ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr 

Diszkötósben 3 forin t.

Az Illem.
Egy nagyvilági hölgy.

Ára kötve I frt 80 kr.
Diszkötésben 2 f r t  40.

A z Otthon.
Útmutató a ház czélszeril és 

Ízléses berendezésére. 
3 7  képpel.

-== Ára kötve 2 forint. Sí—  
Diszkötósben 2 f r t  60.

Gacao-Vero
olajmentes, könnyen oldódó I 
Cacao, legfinomabb fajta.

Csokoládék
elismert legkitűnőbb minöségekj

HARTWIGésVoGEL
Bodenbach

Kapható a legjobb czukrász- 
filszer-, csemege gyógyfU-Qzlet, 

ben. 1880

kedvelt

b a ju szp ed rő je
doboza 25 és 40 krért

kapható egyedül a készítőnél

MOHER i. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 1852
BUDAPESTEN.

R aktér: Koronaherczeg-utca 
2. sz. Gyár : Rottenbiller-utca 
36. szám. — Továbbá kapható 
m űdén előkelő gyógytárban, j 
kereskedésben és fodrásznál.

A csász. én kir. kizárólag szabadalmazott
újonnan javított

B aju szk ötők
M S K A  EDE fodrászttfl BECSBEN. 

N e u b a u ,  N e u s t í f tg a s s e  N r .  2 7 .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A  kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bórmentve. Ismóteladók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg­

több illatszer és fodrász üzletében
V á s á r lá s o k n á l  i l l a t s z e r -  é s  b o r b é ly ü z le t e k b e n  c s a k is  I ^ I S K / i - f é l e  

b a ju s z k ö tó  k é r e n d ő . 1859

eszközöl
; n  e  x a a .  z  e  t  I s ö z l

szabadalmi irodája
Budapest, Erzsébetkörut 2.

X K S S n K X K X X S S X U K K X U
A
kik galandféregben és gyomorbajban szenvednek.

Pántlikag'iliszta fejestől
a páfrány-tokocskák által, fájdalom nélkül, jótállás mel­
lett, a legrövidebb idő (6 perez) alatt teljesen elhajtatik. 

E gyed ü l valódi k ap h ató  :
Scbneider József gyógyszerésznél

K e s i t í z i i n ,  F ő - i i t c z a  (Délmagyarország.)
Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors és biztos 
eredményéért jótállás nyujtatik. Nem árt, ha pántlika- 
giliszta-féreg nincs is jelen. —  Az életkor megjelölendő. 

—  Törvényesen védve. —
Egy eredeti doboz pontos használati utasítással a bel- és 
külföldi részére 3 frt 50 kr. postai utánvéttel vagy fenti 

összegnek előre való beküldésével.
A pántlikagiliszta tünetei a következők: az arcz 

halványsága, bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesová- 
nyodás, elnyálkásodás, bevont nyelv, emészthetlenség, ét­
vágytalanság felváltva mohó étvágygyal, gyakori rosszul- 
lét vagy épen ájulások és szédülés főleg éhgyomornál, egy 
gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálösszegyülemlés, 
a test megdagadása, gyomorsav, gyomorhév, gyakori fel­
böfögés, bélgörcs, hengergetés, hullámszerű mozgások, 
szúró, szívó fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobo­
gás, a vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, gya­
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 

hajlam, életuntság és a halál óhajtása. 1906 
Továbbá itt minden gyógyszer kapható. S a n ta l to k o c s k á k  hatásukban
felülmulhatlanok, gyorsan és biztosan gyógyítanak hugycsőfolyá- 
sokat, folyásokat nőknél és uraknál, befecskendezés nélkül. Egy
doboz’ 2.—, 2.50 frt. Makacs betegségnél egy dupla adag 4 forint. 

Slind rgyed ü l va lód im ! k ap h ató :
Scbneider József gyógyszerésznél

R e s io z á n .  F ő - u t c z a  S .  (Délmagyarország.)

Nyolczezer hiilairatba betekinthető.
(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos » Athén aeum. irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


